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TRAGEDIA 


E XERXES. 


EN CINCO ACTOS. 


ACTORES. 


Xerxes. Y  Merodate, 
dMÁrtaxerxes y fu hijo, Amejtris. ' 
Dario , fu hijo. Barfina y bija de Artebano, 
Artebano. Fenicia, Aj 
Tifaferne , fu Confidente. Cleonte. 
Arcafe, 
JH 
ME TE yo fe que eres valiente y atrevido ; 
ve mas no fe, Tilaferne, ies que puedo 
SCENA Ll para todo contar fiempre contigo, 
Examinate bien , que todavia S 
Artebano y Tifaferne. en libertas efás. - 
Tif.¡Es verdad, que Artaxerxes venturofo Ti1f. ¡Porque motivo | 
reyrará de la Períia en los deftinos, me atormentais , Señor , con ela duda? 
y lu hermano mayor ferá vafallo ¿Deípues de tan inmenfíos beneficios 
de un trono á que nació como elcogido? podeis temer de mi que fea ingrato * 5 
1 86 que Xerxes es dueño de fu Imperio, Art. Aun no hizo mi amiftad lo que hacer e 
y no le fi injuíticia hace ¿ Dario; quifo : h 
me baíta lu eleccion; mas fin que quiera Xerxes me lo embaraza con diíguíto: 
penetrar de mi Rey en lo efcondido, mira nueftra confianza 3 y mas te digo, 
el corazon ijuít:e de Artebano que en fecreto te ódia. 
lo ha podido aprobar , verás tranquilo T1/.; Y que me importa | 
que proveo el Diadema!... que me vea con ódio , 9 con cariño * 
Art. Y que dixeras Yo dependo de vos en qualquier cafo; 
íi del ditamen fuera Autor yo miímo? leré en mi amor , y en mi obediencia el 
ya te voi á informar , pero primero miímo ; 
que delcubra a tus ojos mis defignios, difponed de mi pecho, de mi brazo, 
dime (1 te has fentido un alma fuerte, que [e expondrá por vos á mil peligros, 
an corazon intrepido y altivo, Art.Pues bien: de ti me fio. Mas cuidado 
Que no conozca los remordimientos ; ¿Ag ande alguien por aqui q pueda oíraos» 
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á Tragedia 


TifEs verdad: mas no fobran precauciones 
en las perfidas Cortes. 
Art. Oye amigo: 
Xerxes á fu pelar de Perfía el trono 
le dió a Arraxerxes por confejo mio; 
él a Dario adora ; mas yo le hice 
_que tubiera recelos de efte hijo :: 
"yo le he infpirado zelos de eíte iluítre 
Principe, que eftá en Perfia tan querido; 
le hice alejar de aqui, y quando airolo, 
defpues de fajetar-Pueblos diftintos, 
con Íu gloría nos fuerza, y lus hazañas 
a admirar lu valor ; yo fe lo pinto 
anfíioío de reinar , lleno de orgullo 
por lu valor, lu gloria y fus fervicios. 
Ya logré que le tema, ya alimento 
con elte arte fus modos y caprichos; 
íi le nombra al Imperio, mi proyeéto 
arruinado quedaba, y por lo miímo 
q a Artaxerxes no cree digno del trono; 
mi aítuta trama le obligó a elegirlo : 
Con tal feguridad me he gobernado, 
que ninguno en la Corte lo ha fabido» 
A ti folo confio efte fecreto, 
callalo , que te importa el no decirlo, 
Difponte ahora a partir : vé prefurolo: 
habla a Dario , dile fa deftino 3 
_perfuadele á que venga a Babilonia : 
de mi parte le ofrece armas , amigos, 
Soldados y teloros : fobre todo 
ponderale de mi hija los hechizos, 
y dile, que fi quiere, con mi brazo 
la mano de Barfina le dedico. 
TJ. Dario la idolatra. 
dirt. No : otras veces 
la miró con amor, ya eftá remifo, 
“y auna mi fe extendia fu defprecio, 
ues mi amiftolo zelo (aungue fingido) 
no hallaba en el agrado confianza, 
¿Pero á mi que me importa (fi configo, 
que los caminos me abra del Imperio) 
la cauía conocer de fus fufpirost 
Para obtener el trono es necefario 
hacerle cometer muchos delitos, 
deltruyendo a los hijos por el Padre, 
y deftrozando ai Padre por los hijos. 
Con aftucia fagaz he de perderlos, 
fabiendoles fingir que a los tres firvo. 


x 


T+/.Señor, vueftros defignios me forpréde 


Eltos fon mis intentos 3 mira ahora . 
fi tienes tu valor para feguirlos. ld 


E 
E 


no hay duda q fon ciertos los peligrosz. 
pero el proyetto es gránde.Sin embargo 
¿no temeis el caer en un abiímo? PA 
Dario eftá adorado: es muy amable, 
y liempre á de tener mucho parrido ¿+ 
confideradlo bien : yo os aleguro 
que no es cíto excularme de ferviros. - 
Eltoy pronto, Señor , y ya no efcucho 
ni aun del remordimiento los latidosz 
aunque oy he pronunciado juramento 
de lealtad y de fe, ya los olvido. 

No conozco mas ley que obedeceros, 
ya quando vos hablais , me determino. 


Art. Eltos vanos efcrupulos fon buenos 
para pechos yulgares y fencilios. 
El Reyno y la venganza fon mis Diofes; 
lo demás es fanatico delirio. 
Ya hallegado el momento en q Artabano 

fe lacuda de yugo tan indigno. - 

Eíte grande Dario á quien tu temes, 
ferá el primer objeto de mis tiros, 
y muy prefto verás que en Perfia toda 
es tan odiado como fue querido : 
pero el Rey viene: elpera hafta que fepa 
de efta pronta venida los motivos. 


SCENA. IL 


Xerxes, y Artebano. 
Art.En un dia en que Xerxes poderoía 
diípone del Imperio; y á fu arbitrio | 
da un Amo al Univerlo : ¿Qué difguíto 
le puede conturbar placer tan vivo“ 
Xerx. ¡O dia ! ¡O dia horrible! ¿Que es lo 
que he hecho * de 
¿Porque yo tus confejos he feguido £ 
Art. ¿Que es lo que os cauía tanto fenti 
miento f | 


-Xerx. Si liento conrazon, juzga tu mimo. 


Bien fabes que por ley de los Pe:fia1053) 

fi uno para reuíar queda elegido, 

al Rey que le nombró puede pedirle 

la gracia que quiliere 3 y que es precilo | 

que efte fin eleccion deba ororgarla. ' «yl 

De efte derecho bárbaro yalido E 
| dx 


| e is  * ” € 


el tyrano Artaxerxes , ya pretende 
| el lolo bien que el paternal cariño 
 relervaba a lu hermano, pues con anfia 
ala Princeía Ameltris me ha pediio: 
á Ameftris, que es de un Heroe valeroío 
objeto encantador , y premio digao. 
Ars. ¿Pues que * ¿La ama , Señor * 
Xerx. Oid Artabano, 
un fecreto fatal. Mi hijo Dario 
adoraba á Baríina. 
Art. Que ! ¿a mi hija * 
Xerx. Bien le lo que merece. Pero amigo, 
yo temi que tu alianza no le diera 
un fuerte apoyo contra mi otro hijo: 
E por elo combati fu amante fuego 
con amenazas , ruegos y delvios, 
haíta fingir que de ella enamorado 
era de fu palion ribal yo miímo : 
Je obligue á que fu afeto te ocultára, 
y llevara á otra parte lus fuípiros; 
entonces conducir hice a fu Corte 
ala Princela Ameftris fu atraÉtivo : 
A mi hijo forprendió , y bien 4 fu alma 
fintiera la imprefion de lus bechizos, 
O que ganar quiliera mi terneza 5 
yo le vi tan amante, y tan rendido, 
que le ofreci con ella defpolarlo 
Si eriunfaba de nueítros enemigos. 
Elte fu nuevo ardor fue tan Íecreto, 
G :1el miímo Artaxerxes lo ha fabido: 
el ya ha triunfado,y yo por recompenía, 
no folo el Reyno, y el laurel le quito, 
y Lino tambien á Ameftris. ¡Santo Cielo ! 
y ¿quien podrá detener mi humor alriyo! 
La ¿u muy juíto furor * Mira Artabano, 
li es terrible el cuydado en 4 me agito : 
calma con tu prudencia, y tus confejos 
efta inquierud que turba mis lentidos. 
Ar1.¿Que confejo, Señor,tengo «¡ue daros, 
quando las Santas Leyes fon ¿filo 
de los Monarcas juítos, y os defienden? 
El K-y que (er quiere obedecido, 
y debe fer el primero que obedezca 
á (u poder fupremo. Si Dario 
Se wviniere a quexar, culpe á las leyes 
que os fuerzan á faltar á lo ofrecido, 
erx. Pero qua do á la ley Dario ceda, 
¿qusrá la milma Ameftris comentirlo? 
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de Xerxes 
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Yo fe que le idolatra. 

Art. Pues entonces 
hechar la voz de que 4 fu amorantieuo 
vucttro hijo ha vuelto ya ; 4 mi familia 
toda le ofrece á vos en facrificio. 
Decid 4 amaa Bartina , aunque ellaea 
de vucítra Corte mifero ludibrio, 
que en riefgo tan urgente.mo es bajeza, 
por impedir un mal, efte artificio; 
y pues Arcale que es íu confidente; . 
en efte dia a Babilonia vino; 
forzadle á que declare eíte Himeneo, 
diciendo quelo ha enviado vueítro hijo 
a prepararlo todo ; y que muy prelto 
a celebrar la boda vendrá él miímo. 
Quando Ameltris fupiere que fu amante 
es infiel á lu amor , y que rendido 
va con otra hermolura a delpolarle, 
con tal delarie de íu genio altivo 5 
vereis que delpechada por orgullo 
le adelanta ella miíma á prevenirlo 5 
y en fin, fino fe logra elte proyeG%o, 
es menefter que vueftro pecho invito 
la compafion no efcuche ; Que deftruya 
a efte rival de un Padre efclarecido, 
que eftá zelolo de que a lus vafallos 
enfeñe a'ro adorar tan fometidos, 
fino a lu grande Rey , y que (ujete 
con violencia de Amelftris los deítinos, 
haciendo que Artaxerxes dé la mano, 
pues las leyes le dan ele dominio. . 

Sale Tifaferne. 
Fif. Arcale, gran Señor, quiera hablaros, 
Xerx. Que venga. ¡Santo Dios! yo me hor- 
rorizo. 


SCENA IL 


Xerxes, Artebano , Tifaferne, y Arcafes 
Xerx. ¡Pues Arcale , que quieres? 
Asc. De la vuelta 
de un Hero* valerolo vengo á inítruiros. 
Xerx. ¡Quien * ¿Dario £ 
Arc. Señor, dentro de poco 
llegará a Babilonia vueftro hijo : 
para no retardarle efte contento 
voy á llevarle rapido el avilo, vafe. 
Xerx. No; clpera, Tijuferne, de él te en- 
carga 3 


Az ale- 


4 
aleja de Palacio á ele teltigo. 


SCENA IV. 


Xerxes, y Artabano. 


Xer. Ay querido Artabano 5 pues tu zelo 


Siempre con tu Señor tan leal ha fido, 
no le abandones ahora , precipita 

tus palos, y a encontrar vete á mi hijo, 
que yo entre tanto tus confejos fieles 
en praética pondré. Haz que a efte fitio 
llamen a la Princefa. Vafe Artabano. 


SCENÑA V. 


Xerx. ¡0 Dios! de Perfía 


radiante Sol, alumbra mis defignios: 
impide las defgracias que recelo, 

y perdona á mirielgo elte artificio. | 
Su injufticia en fecreto me baidona, 
y tu ves quanto afan, quanto martirio 
ame cuefta el defcender á tal bajeza. 
Pero Artaxerxes viene. Diofes pios, 
en la fiera inquietud que me atormenta 
¿no gozaré un inftante de mu miímo £ 


SCENA VI 


Xerxes , y ÁArtaxerxes. 


'Ariax. Si fupiera, Señor, que vueftra faña 


defea exterminar á un rriíte hijo, 
refiítir no pud:era mi impaciencia. 
Yo os veo defconfiado , os veo tibio. 
¿Pues $,de haberme pueíto [obre el trono 
eftais, Señor, tan ptefto arrepentido * 
¿Acabais de eleyarme hafta el Imperio, 
y os efcucho follozos doloridos * 
Privadme de la/vida y la Corona, 

y reltituidme €l bien que mas eltimo, 
vueftras bondades y el amor de Padre, 
que prefiere a los otros beneficios. 
Pero que, ¿ves mi horror? Ojala fueran 
fofpechas contra mi vueftros de[vios, 
preíto las deftruyera. Yo recelo 

que Ameltris infeliz es el motivo : 
£m;(ftris, cuya candida hermofura 

la iguala con los Numenes divinos 
ano ha podido hallar gracia en ygeltros 

6jos * | 


A 1a4x. No, no baíta. 
Xerx.Ya es elo demaliado. Principe, idos. 


Tragedia. 


Yo vi, Señor , el ademan efquivo 
que os arrancó lu nombre, y efta duda 
es la cauía mayor de mi delirio. 


Xerox. ¿Pues que , no baítan que las leyes 


nueítras : 
lobre Ameftris os den tanto dominio * 
Ya no pende de mi orden y [u guíto:. 
yo puíe en vueítras manos (us deftinos 
quando lu Rey os hice : fin embargo 
(a pelar de ele ardor con que ahora os 
miro >) j 
elpero que vueftra alma generoía 
no quiera violentar a fu alvedrio. 
Confultadla Artaxerxes. Bien merece 
que recibais lu fe de fu cariño ; 4 
por lo menos fi yo la pretendier 
aíi lo executara en eíte eftilo : 
Conquitta la palion a la hermofura. 
Vedia pues,Íi quereis: yo os lo permito» 
¿No os digo lo baítante ? 
Vafe Artaxerxesa 


Su amor va confternado : con difguíto 
le cauío eftz dolor , pero es precifo. 
La Princeía fe acerca. ¡Quanto Manto 
derramarán fus ojos! ¡Que fufpiros 

va a exslar fu pelar ! Solo de verla 

€l corazon me fiento conmovido. 


SCENA VI. 


Xerxes , y Ameftres. 


Xerx.Señora,zung lo fienta vusítro afeftos | 


creo que de un ¡ecrero debo inftruiros. 
Ya Dario no puede del Imperio " 
pretender el honor : ya lo ha perdido. 
firtaxerxes lu hermano es quié ya tiene 
del Univerío foberano arbitrio, 

Veo que efte difgulto os delazona, 

pero folo al refpeto dad oídos; 

y labed q aunque os cuefte pefadumbre, 
los baldones y quexas os proibo. 


Ame/?¡ Ay Señor! perdonad mi trífte llanto | 


¿que hacets con proíbirme los fufpiros * 

¡Defpues de tan furiofo horrible golpe 

quien podrá contener a mis gemidos * 

Es pofivle que un Heroe viétoriolo 

que vueftra imagen es, q es yueftro hijo, 
y. 
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o Tyatedia 


y fiel retrato de los Santos Diofes 

arrojado [e vea por vos miímo 

de la efperanza de obtener un Reyno 

que (u iluítre valor ha foftenido * 

Perdonadme; bien le que no me toca 

pronunciar entre vos y vucítros hijos : 
ro fialguna vez , de las Dey dades 

Li Mageftad (uprema ha delcendido, 

y en un mortal iluítre le ha moftrado; 

£ la virtud con lumino(fo brillo, 

íi las alcas hazañas , (1 la gloria, 

íí los votos de un Pueblo fometido, 

y en fin, li el nacímiento, la conftancia, 

la prudencia, y valor el mas inviíto 

fueron derechos de afpirar al trono; 

¿quien elte excelío honor ha merecido 

mejor que el Heroe iluítre a quien ahora 

arroja de fu trono un Padre efquivo* 


Xerx. De mi eleccion, Señora , lolo debo 


relponder á los Numenes divinos. 


Quando la ley de Períia no me diera 


s 


el derecho tan claro , y tan antiguo 
de di'poner del trono , fer mi guíto 
baftára para verme obedecido ; 


Y la tierra temblando , y de rodillas 


debe admitir el dueño que la elijo. 
¿Pero , porque motivo eltais creyendo 
que Ártaxerxes del trono es poco digno? 
Dario á la verdad tiene mas gloria, 
pero lu hermano tiene mi cariño; 

y no eftá fin virtudes por lo menos : 

el labe amar mejor 3 pues que rendido 
os eftá idolatran do. 


Ameft. ¡Que es lo que oygo! 
Xerx Elperad, porque aun tengo ¿ deciros, 


Es fuerza os prepareis a fu himeneo : 
yo me encargue de daros el avifo, 


pero Señor, en vano el orden vueítro 
fe juntará á ele ley que yo abomino : 
nunca podré olvidar que vueftro labio, 
mi mano al Heroe iluítre ha promttido 
por premio de fus inclitos trabajos : 
que aceptafteis vos miímo el facrificio 
de lu ferviente amor ; y que la muerte 
apenas logrará quitarle el mio. 
No habrá ley, ni poder 4 ceder me haga: 
a los promefas de los Reyes miro 
como juítos deeretos de los Diofes. 
Ali en qualquiera fuerte , en qualquier 
litio 
que Ártaxerxes le vea 3 de mi mano 
fiempre el dueño ferá folo Dario; 
aunque infeliz lo yeo y delpojado, 
nunca por el mi ardor fue tan aítivo: 
y ojala quando todo lo abandona, 
que le pueda [ervir mi amor de aíilo. 


Xerx Para q os lifonjeais con mis promelas? 


la dura ley las ha ya deftiuido : 
dexad pues efta frivola conftancia, 
y con afefto docil y fubmifo 


- mereced mis bondades. Ved Ameltris 


que antes que acabe el dia , yo imagino 

que puede haber vueítro fentido labio 

al amor y al amante maldecido. 

Sea lo que le fuere , yo deleo 

que Dario merezca amor tan fino; 

pero no sé fi lus amantes fuegos ? 

de tan ferviente ardor fe han hecho dig- 
nos. 

Ignoro quales fon : vueítro garante 

conozco ; vueftros dulces atraltivos 5 

pero en efte lugar hay hermolura 

que pudieran vencerlo y dividirlo. 

No puedo decir mas; a Dios Señora ; 


Amef?f. ¿A mi , Señor * 

Xerx. Á vos: ya os ha nombrado : 
ya fu amor por efpoía os ha elegido; 

| y no ignorais lo que la ley ordena. 

Amef?. ¿Y de mi le diípone fin mi arbitrio? 
¿Ártaxe:xes mi mano folicita * 
¿no le contenta fu rigor altivo 
con quitar á lu hermano la corona, 
fino tambien lu elpofa*;y fois vos milino 


yo os lo dejo peníar , muy perfuadido 
de que preíto vueítra alma generoía 
hará con guíto lo que la fuplico. 


SCENA VIIL 
Ameftris. 


Amef?. ¡Que es lo que efcucho, y Diofes! 
¿Que fecreto 


el que pagais lus hecoos generofos, 


dando cíte golpe mas a ua hijo invióto? 


es efte tan horrible y efcondido £ 
¿que nueva tempeltad le me prepara * 
en- 


6 | de Xgrxes. ¡ 


entre Congoxas barbaras efpiro: 

¿(erá pofible que el objeto amable 

2 quien mi amor y vida lacrifico 5 

que Dario por fin a quien adoro, 

tan infiel y perjuro lea conmigo * 

Ameftris infeliz ¿efta es la paga 

de tus anguítias , anfias y (ufpires* 

Pues que, quando mi ardor enamorado, 

ya no'es lolo paíion , fino delirio 3 

fe rinde aquel ingrato a otra hermofura, 

y el Heroe á quien mi amor fiempre ha 
creído 

tan grande y generofo, que a mis ojos 

quaíi igualaba con los Diofes mimos, 

ses folo un vil traidor * Ah , cruel idea! 

¿como he de refiftir * ¿pero que digo* 

¿mi razon fe enagena “ ¿porque cauía 

he de creer a Dario tan indigno € 

porque lo dice un cruel que lo deftroza, 

y eítá ya coftumbrado al artificio. 

¿Dario a mi faltarme * ¡Santo Cielo ! 

yo nó pudiera nunca concebirlo, 

folamente el dudarlo es ofenderle. 

No puede fer : que el Cielo jamás hizo 

un corazon mas noble ; mas heroico, 

mas incapaz de perfidos delítos:: 

fin embargo , ha llegado Arcalez y veo 

q eftá ya en Babilonia, y no me ha vifto. 

¿De que nacen, O Cielo ! eftos terrores 

con que mi corazon fe halla oprimido? 

Vamos á averiguar efta lofpecha 5 ' 

íi fuere fiel, muramos por Dario:; 

pero fi me abandona, fi es ingrato, 

no he de tener piedad en lu caítigo. 


es ein ls 691 0 Me le 
SCEÑA Ll 


Barfina , Arcaje y Cleonte. 

Barf. Ay Arcafe! ¡A yo pudiera creerte 

como fe lifongearán mis defeos ! 

pero Baríina no es tan venturoía 

que encienda de Dario el noble pecho, 

¿Como quieres que crea que mi mano 

de lu inmortal valor pueda fer precio £ 

Pero dime,¿es verdad q el mimo Xerxes 

te ha mandado aprontar nucftro hime- 

peo * 


Arc. Si Señora ; por fu orden:os:lo digo, 
y él miímo os lo dirá de aqui á un mo- 


mento. e 
SCEÑA. IL 


Barfina y Cleonte. 

Barf. No me atrevo a creer efta efperanza. 
Cleom.¿Porque debeis Señora forprenderos? 
¿pues a que perfecciones mas amables 

pudo ofrecer la llama de lu afeéto ? 

Bar. Ay Cleonte, no es fiempre la hermo- 

fura 

la que da de las almas el Imperioz : 
que folo la virtud es la que fija. 
con eterno poder conftante fuego. 
Pudiera perfuadirme á que me adora, 
íi debiera eltimarme 3 fi mi pecho 
menos infiel le viera contentado 
con inflamar de un Heroe los incendiosz 
pero ligera yo viendo que a Xerxes 
debi alguna intencion, algun empeño»: ' 
anfioía de reynar , levanté ofada 
hafta Xerxes y el trono mis defeos. 
En vano el fiel Dario contraftaba 

- miambicion con anguítias, y con ruegos: 
a pelar de fu amor y fus virzudes, 
le traté. con defde n. Mira con efto 
íi puedo perfuadirme a que me adorez, 
lino debe el rubor::: mas juífto Cielo, 
el Key viene hácia acá. 


SCENA HL 


Xerxes , Barfina, Tifaferne y Cleonte» 

Hera. Señora: Arcale 
os habrá dicho ya con que ardimiento 
Dario afpira a vueftra hermoía mano : 
otra vez de mis anfias fue el objeto 3 
mas los años me privan de efta dicha, 
Logre Dario un bien tan lifongero, 
y logre yo con vuecítsa mano amable 
dar a [lus hechos altos digno premio. 
Ya le he mandado que le vaya a Menfis, 
y alli os efperará : vos difponeos 
a partir y buícarle. Quiera el hado 
formaros un deftino el mas fereno. 
Ocupaos tal vez en que mi hijo 

Aca fiempre obediente á mis re:potos 2 

| l 


/ 


Tragedia 


fijad la veleidad de fus eaprichos, 
4 fi os ama... mas Dios! que eslo4 veo! 


SCENA 1V. 


Dario y los dichos. 
Dar. En fin, hecha la paz y viítoriolo, 
a vueítros pics rendido ofrecer puedo 
los gloriofos laureles que he ganado, 
y moltraros mi gozo y mi relpeto. 
Quanto me es dulce, O padre!... 
Xerx. Cierra el labio; 
y lejos de moftrarme efe defpejo, 
elconderte procura de mis iras. 
¿Como tienes traidor , atrevimiento 
de ponerte a mi vifta * ¿porque cauía 
has venido fin mi orden a efte Reyno* 
Dar. ;Deíde quando, Señor, me hallais-1n- 
digno” . 
Xerx. Delde que en ti, infolente , á ver 
«empiezo 
un rebelde á mis ordenes fagrados, 
y á quien todo el furor de mis esfuerzos 
no puede caltigar como merece. 
Pero a pelar de tu infolente arreíto, 
antes que el Sol acabe lu carrera, 
yo haré que tu obedezcas mis preceptos. 


SCENA Y. 


Dario , Barfina y Cleonte. 

Dar. ¡Quees efto,Santos Diofes' ¿4 difcurío 
es efte de mi padre que no entiendo * 
¿Debiera yo elperarme efte recibo * 
¿Deíde quando loy yo fu odioío objeto? 
Señora ; (1 me veis compadecida, 
explicadme cíte barbaro mifterio, 

Yo veo que mi padre fin motivo 

me trata con enojo y con defprecio + 
vos, q en la alma teneis tanto dominio, 
no podeis ignorar la cauía de ello: 
decidmela , Señora , que mis anfias 

la defean faber , por ver fi puedo 
fatisfacerla humilde y fometido... 

pero quel vos callais * Dicfes eternos ! 
«¿he de ver que en mi mifera delgracia 
rodos los corazones lon de yelo* 
¿Tambica Baríina contra mi [e yuelye * 
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Barf. No Señor. Yo conezeo todo el precio 
de vueítra alta virtud, y fi reynara, 
como decis , de Xerxes en el pecho, 
nadie os amara con ardor mas vivo: 
no fuerais a mis ojos el objeto 
de un odiofo capricho: y ni á los Dioles 
tubicrais que envidiar gloria y contento. 
Atonita , confuía y forprendida, 
de mi Íubito horror volver no puedo, 
y me confunde tanto lo que he vifto, 
que no puedo dudarlo , y no lo creo 
porque fin efte Xerxes tan terrible 

- q ahora acaba con vos de eltar tan fiero. 
Jamás me ha parecido tan fenfible 
como ha poco lo eftubo a mis deleos. 
Ay Señor , fi fupierais que elperanza 
ahora miímo le daba a mis afeftos 
en nombre de fu hijo viftoriofo, 
cuya gloria ya llena el Univerlo. 

Me aleguraba fé y amor conítante. 
Quanto fuera mi gozo ( Santo Cielo!) 
li elte Heroe gencroío , ya lenííble, 
vencido de mi cruel remordimiento, 

y conmovido de mi trifte llanto; 

íi Dario por fin , amable objeto, 

de tan voraces llamas ¿olvidando 

el rigor de mis barbaros defprecios, 
confiarme quifiera con fu labio 
que el diícturfo de Xerxes era cierto : 
mi trifte corazon, que [e halla indigno, 
lolamente de vos pudiera creerlo. 

¿Mas vos bajais los ojos * Santos Diofes! 
que terrible! que barbaro filencio ! 

¡que digifte muger defventurada ! 
¿donde te han arraftrado tus deívelos * 

Dar. ¿Que inaudito furor veo que reyna, 
dando 4 todos horrores tan funeftos £ 
no me engaña el oído ; ¿y es Barfina 
la que por mi defprecia trono y Cerro? 
Barfina , que conmigo d: (Jeñola... 

Barf. No aumenteis mi rubor y mis tor- 

mentos 3 Lee! 
no hableis de mis injurias : ya ba/tante 
las he borrado con mi llanto inmenfo. 
¿Mas decidme,Señor,el Rey me engaña? 
¿no es verdad que afpiró á mi himeneo £ 
ahora me ha dicho que fereis mi efpofo; 
refpondedme, por fin, ¿no debo creérlo 

San- 
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Dar.SantoDios! lo 4 he vifto, lo q efcucho, 
pudiera prevenirle“ cada acento 
aumenta por inítantes mi forpreía. 

Ay Señora ! qué puedo refponderos* 
¿Porq quereis forzarme á q os defcubra 
las interiores anfias de mi pecho £ 
pero en fin , yo os amé, no fuera jufto 
dexaros engañar; y con mi genio 
incapaz de artificios y traiciones 

no pudiera apoyar un fingimiento. 
Xerxes puede deltruirme: mas íi acaío 
os prometió efeétuar nueftro himeneo, 
os ha agraviado mucho, pues él miímo 
fuera perjuro 11 quifiera hacerlo. 

De otro amor confidente á mi partida 
me oyó hacer los mas lantos juramentos 
ala divina Ameftris 3 que piadofa 

fe dignó de aceptarlos fin delpego : 
Pero ella viene: ¡0 Diofes! que fortuna! 

Barf.Ya elto es mucho, cruel! aqui te dejo: 
goza de tu inconítancia ; pero ingrato 
tiembla de mis furores y mis zelos. 


SCENA VL 


Dario , Ameftris , y Fenicias 
Dar. ySois vos divina Ameftris * ¿todavía 
gozar de tanto bien me dexa el Cielo“ 
folo vueftra prefencia calmar puede 
la feróz inquietud de mis tormentos 
a pelar de mi fuerte. Mas que miro * 
“Arsc/iSúpe q eltaba el Rey en efte puefto, 
y venia a bufcarle ; no a aun perjuro. 
Dar.Yo perjuro“quientyo“Diofes q es eftoí 
A4me No finjas mas, ingrato, no te tomes 
efe trabajo inutil y moleíto : 
ni te receles que mí voz baldone 
tu villana traícion : yo al Cielo dexo 
vel trifte afán de caftigar perjuros. 
Anda perfido vil, anda corriendo 
á contentar tu ardor: pero tirano, 


no me vuelyas a hablar en ningun tiépo. 


SCENÑNA. VI 
Dario folo. 
Dar.O muertelo fiera muerte! yo te invoco; 
yo imploro ta afiftencia por confuelo, 
pues lufro en efte inftante doloroío 


mas anguítias que todos tus toymentos. 
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Si a la virtud no fofteneis, o Diofest 
contente fe fi quiera vueítro ceño 

en contraftar la mia ; mas piadofos 
dex ád que la contenga mi refpeto, 
no confintais que toda me abandones 


SCEÑA vir. 


Dario y Ártaxerxes, 
4Artax.El Cielo en fin, feníible 4 mis delftos 
trae á la Períía el Idolo que adora; 
al Heroe mas iluftre ; al mas excelío 
de todos los mortales. 
Dar. Decid antes 
al que es mas infeliz que todos ellos. 
O Artaxerxes querido! d dulce hermano! 
¿fois vos á quien abrazan mis af.Gtos ? 
¿venis á confolarme en mis defgracias, 
quando a (aber llegueis q indigno premio 
a mi fé (e ha guardado!... 
Ártax. A pelar mio 
loi confidente del difgufto vueltro. 
El corazon me paía vueftra fuerte, 
y tener parte en ella es lo que temo. 
Dar. Vos parte, hermano mio! ¿porá caufa, 
quando tantas virtudes en vos veo 
confundiros pudiera con ingraros * 
no me quexo de vos, antes me tengo 
por feliz de que pueda en mis defgracias 
derramar mi dolor en vueítro feno 3 
pues por mas que os prefiera el Rey mi 
padre, . 
nueítra tierna amiftad no ha de arder 
menos 3 
y fi un día me fiento fobre el trono, 
vereis fi en vano 0% lo juró mi pecho. 
Artax. Ay Señor! ya conozco que Dario 
aun no fabe el rigor de fu hádo adverfoz 
ya Íu gran corazon a lu grande alma 
en tan funefto error dexar no debo. 
Yo feria un traidor fino os dexára 
la mano que os eftá cruel oprimiendo ; 
y que mano, gran Dios! la mas querida; 
pero fin mi delignio , fin quererlos 
de las mas lifonjeras efperanzas 
quita a vueftras virtudes todo el premios 
lolo por mi obediencia eftoi culpado-: 
jamás pensé Dario en ofenderos; 
y creed Ga mi pelar fe os quita Arge: 
! cree 
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creed tambien 4 mi padreen efte intento, 


«no ha confultado mas que el guíto fuyo; 
y que en fin aceptar lu dón no quiero, 
650 para partirlo con mi hermano, 
aípirando a que quede fatisfecho. 

-Dar.Yorenuncio lin penalmpe:1o y trono; 

con que me crean digno me contento 5 

y fi algo me difguíta es folamente, 

que lo acepte mi hermano; confintiendo 

en que fe me haga tan mortal injuria : 
elto li que me llena de deípecho. 

Oh, que infelice foi! contra mi fe arman 
¿la fangre y el amor á ua miímo tiempo, 
«y me arrojan las manos. mas queridas 

¡del trono de mis incliros abuelos, 

O deftino! zaun te quedan mas.rigores! 
Artax. Elculadme, Señor , elos lamentos. 
Dar. ¿Y porú he de privarme de la quexa! 

¿porque he de ahogar mi llanto , quan- 

MI | 
¿ que todo me abandona y me deshonra! 
que en lugar de las gracias que merezco 
¿ sÍolo recibo injurias y. peíares. 

Que mi, padre con frivolos pretextos 

me hace falir del Alia, y cruel me envia: 

á turbár con lás armas unos pueblos, 

que no le on ofendido , folamente 

«para darmé a lu falvo el golpe fiero 
de quitarme Diadema , que mi brazo 

+ la fupo defender con tanto esfuerzo, 

Ya no me efpanta ver que mis amigos 
y procuren evitarme con delpegos. .. 

0 y UBA amante, irritada, fin motivo), 
hs perfido me trate. Ya comprendo 

G un Principe infeliz que eftá Kin.trono 

noes digno de ofrecerle (us afehoss 
lolo un hermano ingrato me forprende; 

¿no lo. hubiera creído, lo conficlo.. .: 

Cruel ! yá mo re queda que quitarme 
mas que el objeto de mi amante fuego: 
pues la ley os la entrega en efte dia, 
¿porque no me quitais tambien (u afeto? 

Ariax. Como 8 penfar que yo os le 
quites; AS bid 7 
ved quan injuítos fon wueltcos recelos. 

Yí os he dicho, Señor, que á pelar mio, 

de un padre los mandatos obedezco, 

y es para mi defgracia efta Íortuna» 


No es el trono, Dario, al que yo anhelo, 
ni el bien que eftais amando folicito ; 
yo lebré refperar vueítros defeos. 
Sé que amais a Barfina , que mi padre 
os lo dá con Egipto , y yo 0s.lo cedo. 
A otra hermofura adoro. En efte dia 
me ha de juntar el placido hiMmeneo 
con. la divina Ameftris,, ás 
Dar. Diofes fantos ! Ñ 
íolo elto me falraba. Si: yá veo .. 
que es preciío q yo higa un gran delito. 
Tiembla de mi valor fi me refuelyo: 
perfido, vil, traidor >) y Conjurado. 
contra mi mas que todos; ¿con'q.puedo- 
odiarte ya ¡a mi guíto * Cielo Santo ! 


quando en tante pelar yo me coníuelo,, 


con penfar 4 a lo menos me ha quedado 
un- hermano fiel, en cuyo leno - ... 
me puedo deflahogar.: hallo que: loco- 
confio mi dolor , mis anfias cuento; 
al perfido traidor ,, al ememigo;.. ..: 
que mas tirano me atreyieía el pecho. 
Artax. Vos me inquietais hermano 3 de- 
AA A 1 A 
mueftro difcurío es duro, y no lo en- 
MENO: sl sud ev 1.2 
O calmád elas furias no efparadas, 
9 el motivo decid. pl ja 
Dar. Con efte azero, | 
que de la Perfia fixa los deftinos, 
te lo fabré decir. Efte es cl medio . 
de entendernos mejor, y es el eftilo 
propio de dos rivales : por lo menos 


mientras fuéres el mio, nunca aguardes 


le explique de otro modo mi def 
Artax. Vos mi sival 0. Dios! , 
Dar. Pero secribles secrnars er 2sl 
Artax. Afi fois mi riyal? os compadezco. 
Dar. No he mensíter piedad. Quien com- 
A e 
fe declara, dichofo. . Ya no creo, 
que tulo puedas fer ,.ni de ti aguardo: 
mas.que furores. y aborrecimientos.. 
_ Efe amor >. infolente , que declaras — 
- ¿la que yo idolatro-, ya ba delecho 
quantos ñudos tegia a nueltra fangre,, 
y en ti no miro ya fino á un perverío. 
Artax.Yo perdono al dolor 4 te atormenta 
B ele 


le 
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- efe loco furor , elos defprecios, 
conociendo el motivo : tus ultrages' 
me infpiran mas piedad ; y haíta lo in- 
“mento 
han de llegár las finas evidencias 
de mi Ye amiltad, y que á mi exemplo 
no fe olvide Dario de la fuya : 
mas fi acaío no“hiciere efte recuerdo, 
por lo menos no olvide que fu labio' 
debe 4 1ú Rey hablar con mas refpeto. 
Dar.Ta,ingraro! tu mi Rey“ de tu olAdia.. 


¿SCENA: 1. 


APEUAR > Tifaferne y los ich?” ] 
Ar Xerxes llama alos dos;id al momento, 
porque defea con ardor hablaros. 
Artax. Venid, Dario, pues, y allá veremos. 
Dar. Veremos qual merece de nofotros 
fucederle en el trono de elte Imperio. 
Pu4 fiempre empeñado en dilgultarme, 
les eftás a mis ojos ofreciendo” 
da imagen de un valallo temerario. 
Tu que infpirando perfidos confejos, 
á un debil corazon has confeguido, 
"qúitarme el frato de mis altos Hd EROs. 
"Lu en fin, que ya has logrado hacerme 
efelavo, 
quando me hacia Rey mi nacimiento; 
favorecido indigno ! fí los Dioles 
y las leyes no fon baftante freno 
para domar tu orgullo ; de mi brazo 
teme la furia ardiente por lo menos. 


Í¿SCENA: X. 


CIS Artébamo Tifaferne. 

Art. Anda, ya lo verás. De tus furores 
las vanas amenazas yO no temo. 
Yo fabré 1 reprimir tanta ofadía. ; 

quj Ay Señor ! que mi pecho ha cado 

inquieto. 7 

Sobre todo; he temblado eftá máñaha 

quando a E Kéfices con vos miré tan [erio. 
Ar. Que puedes Tecelar de un alma debil, 

a quien folo el: mirarme, infpira hedo, 

y no (le atrevea hablar: apenas dixe 

ina palabra , quando ardiente y ciego 
—delcargó lus furores con Dario, 

Por Merodate lupe con fecreta 


que camino trahia , y con eftudio 
"me fuí por otra parce , dando tiempo 
a que llegara aquí. Defpues le dixe, 
que Íu hijo venia tan cubierto, 
que no pudo encontrarle mi cuidado 
por mas ardor q puíe. Que elte empeña 
de elconder (u venida, y fu cámino 
me hacia fofpechar un'mal intento, ) 
Nadie tiene menñorés apariencias 5 
pero el Key fe tragó todo el veneno. 
Dario eitá perdido: todavía 
Lu virtud fe (oftiene 3 pero prefto ; 
le he de hacer vacilar.Tu miímo has viíto 
con quanto odio me mira: yo pretendo 
que en eít> día implore mis auxilios, 
y procure ganarme con fus ruegos. 
Artaxerxes le teme, el Rey le ódia; 
- elte es el punto crítico , el extremo 
en.que ponerle quife, y pues lo logro, 
de todo lo demás relponder puedo, 
Vén ) Tifaferne, vén , que ya mis Ojos 
chifpean del Dri mS los deftellos 3 
y a lilongearme empieza mi efperanzaz. 
con un delito DS todo lo' potro 
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Amejtris y Fenicia. | 
Ame/?. Yo quiero hablar a Xerxes no te 
“caníes, | 
] á no me has de impedie qa ape entre. 
Fen. ¿Y que teneis, Señora, que decirle * 
Ame. Yo quiero 4 mis furias fe contenten, 
"y wengarme, Fenicia, de un ingrato, 
de un vil amante, de un traidor aleve. 
Fen. Por tan cortos y debiles indicios, 
habeis de creer q un pecho q fue liemipre 
“tan fenfible”a la gloria , haya podido 
“con tantos juramentos... 
Amcft "Tu ya infieres” bei de 
el ardor con que el perfido me bafca 
- folo para querer farisfacerme: 
el traidor, encantado con la nueva 
viftoriofa pafion que fu alma enciende, 
ni fiquiera fe acuerda de mis anfias. 
«Sabe que hai en el mundo almas fieles,| 
que por lu canía (e hallan condenadas 
a 
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3 tormentos atroces y crueles. 
Ay mifera de mi! quiere el ingrato, 
( mientras por él mi corazon fallece ) 
a cofta de mi gloria 5 a lu querida 
la jura idolatrada para iempre. 
Quizá tiene rubor de haberme amado, 
y para períuadirla , la promete 
la miíma mano , que de mi lepara ; 
fino, dime : ¿porque no viene á verme * 
¿No le baíta faber mi delconfianza 
para venir corriendo y defenderle, 
y enjugarle los ojos con fu mano * 
Pero ay Dios! que cuidados diferentes 
le deben ocupar : quizá procura 
que fu himenco luego fe acelere, 
¿y poner fin con él a mis deldichas.. 
Pero que es lo que digo” ¿porque quiere 
-rendiríe mi dolor * pienfe en vengarle. 
Santo Dios! Artaxerxes acá viene 5 
- parece que me buíca la venganza, 
pues las leyes mandan que yo reyne; 
Aa mano que el cruel me ha deldeñado, 
en efte miímo punto he de ofrecerle, 


SCENA Il. 


Artaxerxes y las dichas. 
Art. Sin recelo , Señora , de ofenderos 
á vueítros ojos prelentaríe puede 
un amante que alpira a vueítra mano 
fin que vueltra licencia configuiele. 
 Ameftris, perdonadme, yo no ignoro 
quanto vucítras virtudes le merecen : 
| mas timida mi voz no fe ha atrevido, 
fino abrigada de las fantas leyes. 
No por elo mi llama enamorada 
- vueltro alvedrio violentar pretende; 
arbitra [0is de vueítra hermofía mano, 
me la podeis negar ; y harto (e teme 
mi delconfiado amor , que efte partido 
vueítro pecho cruel contra mi acepte; 
acoltumbrados vueítros bellos ojos 
á mas dulces afeítos , ¿cómo pueden 
eltimar de mi amor el lacrificio * 
nada yeo que no me dele(pere, 
que cauías de temer , aunque con ellas 
1. de Dario los meritos no cuente. 
¡Amef?. Yo os confieío , Señor , que le he 
» 2 querido, 
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no fuera juíto que mi labio niegue 

un ardor que la gloria juftifica, 
mientras aquel traidor , aquel aleve 

no ha faltado a lu fé. Yo hice mi dicha 
de que mi ardiente amor correfpondiele; 
y ahora tambien la hiciera, fi el ingrato 
no me hubiera forzado a 4 me vengue. 
Mas, Señor , arrancádme, (1 es pofible 
elte funeíto ardor que me polee. 
Vos no vereis 4 oponga a vueítra llama 
la memoria de amor tan delinquente. 
Yo miíma ayudaré para enfeñaros 

el modo de agradarme y complacerme : 
aplicaos a afan tan generolo : 

nueítro himeneo luego le celebre 

a vilta del perjuro. A vucítro padre 
decid que ya mi pecho eftá obedientes 
preparadle, Señor, que yo os ofrezco 

no refiítir ua apice a las leyes. 

Ártax. El Cielo no permita qu: yo quiera 
empeñaros en ñudos que no teje. 
con fu mano el amor , fino el defpique. 
Quando yueftro defpecho me promete 
de un himeneo pronto la ventura, 
veo que vueítro amor no lo confiente, 
Yo os amo, bella Ameltris, pero nunca 
de una llama mas pura , mas celeíte 
la virtud ha encendido los ardores. 
Con mi fangre comprara ; fi pudiele 
obtener un momento vueftro pechoz- 
pero le eftimo tanto , que no puede 
determinarle el mio a confeguirlo, 
fino por medios nobles y decentes. . 
Quando fupiera que mi triíte labio. 
hará que vyueítco afeéto fe renuevez 
yo no puedo dexár al fiel Dario 
abandonado a engaños tan patentes. 
Vos le tratais de perfido y perjuro, 

y concibo de que vueltro error pende; 
mas íi lo hubieran viíto vueítros ojos 
entregado á las aníias mas crueles, 
como ahora poco lo mire yo miímo, 
no feria pofible lo creyelen. 

A Dios , Señora, a Dios. Yo osafeguro 
que Dario no es perfido , ni aleve : 

" dad credito á un rival ; que me odiaria 
lino os amara con palign ardiente. 

onid:b'" 
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SCENÑA IL. 


á Ameftris y Fenicia. 
Amefi.Sátos Diofes! yo quedo confundida: 
“es verdad que Dario 'no me ofende, 
“y és fu mifmo rival quien me lo dice * 
él me lo jaftifica y compadece, | 
mientras que mis furores vengativos 
con colerico afán quieren pederle. 
Pofíble es que mentira tan odiola 
haya llegado tanto a obfcurecerme ' 
mi infelice razon * dos corazones 
que fe aman no debieran encenderfe? 
O qué infenfata (oi? ¿cómo he podido 
hacer a fus virtudes eminentes 
can barbara injufticia * ¿yo inhumana, 
"por premio del ardor con que me quiere, 
yo me junto al tirano que de oprime * 
¿yo adorno con mis manos inclementes 
el ¡Altar y la vitima? ¿y yo mato 
á un tisrno corazon que por mi muere £ 
¿yo perderé la vida a eftas anguítias. 


TA or . dee ed Z 
Pero, ay Cielos! que él mifmo hácia acá. 


viene. 
-"Yén conmigo, Fenicia,de aquí huyamos, 
“gue no tengo firmeza para verle, 


dl SIN 


Dario y las dichas. 

- Dar. Deteneos , Amelftris , que no vengo 
2 importunaros con mi trifte fuerte, 

el furiofo dolor que me deftroza 

con vos liquiera finceraríe emprende 5 
pues sé que no contentos mis contrarios 
con quitarme el Laurel que fe me debe, 
haíta del bien me privan que idolatro, 
y con mil artificios le forprenden : 
pero temo que os llegue el delengaño, 
“y que el arrepentimiento Os atormente; 


y antes de ver que vueltro pecho (ufee, 


quifiera yo morirme muchas veces : 
foló os vengo a pedir que quando logre 
con el Laurel ceñirle vueftra frente, 
no defprecieis a un Principe que Os amas 
yo adornar efperé con él mis fienes ; 
pero quería mi amorofa llama 
a vueltrosipies ponerle reverente. 
Ya el deltino me priva de efte guíto, 

é A. A 


Dar. Deteneos , Princeía ; elo me baíta; 


Ame/?. Ay Dario, no infultes no, fu vida 


“habria eatre ellos menos delinquentes: 


y YO porque mis quexas no os nroleíten, 
lejos de vueftra viíta me iré lolo 

a fepultar mis miferos rebefes, ' 
A Dios,hermola Ameltris. Mas ÉS] miro! 
vueftros divinos ojos llanto vierten ! 


ela amable piedad es la que folo: 


en mis deldichas puede foítenerfe.. 


Amef?. Ay Principe infeliz! noes el deftino 


quien cauía tu dolor unicamente; 

por premio de tu amor y tu conftancia 

tambien la cruel Ameftris te acomete. 

¿Qué he hecho yo deldichadas ¿qué ar- 
tificio 

pudo á tantos horrores impelerme * 

¿como un fiel corazon que te idolatra, 

que a tu menor diícurfo fe enternece 5 

ha podido furioío perfeguirte j 

mas que un Miniftro fiero, € infolente, 

y mas q un debil Rey, a quien en vano 

mi mucho amor a mi delito abluelye $ 

pero ya no es polible que con gritos 

y con lagrimas folo [e contente 

mi trifte corazon arrepentido : 

no querido Dario ; vén a verme | 

infultar la fiereza de tu padre: | 

alli a fus ojos mífmos he de hacerte | 

juramento de: nunca abandonatrte : 

a pelar de lu colera vehemente 

he de aceptarte por mi tierno efpolo, 

y mi mano 'y amor he de ofrecerte. 


yo foi dichofo ya; pues me protejes ; 
ya no temoá mi padre,ni a mi na 
en Íolo mi valor fiarte puedes: E 
yo [abré diípurar , Ameftris mias 

ta amable corazon contra Ártaxerxes, 
y pues tu me lo vuelyes , fu himeneo 
menos feguro eftá , que no [u muerte. 


porque fi todos los rivales fuefen 
tán generofos como lo-es tu hermano, 


de mi funefto error el defengaño 

a lus fÍinceros labios fe le debe, 

y feníiole á tus anfias , mui diltante 
de querer en mis iras foftenerme; 

Le reliftió a la oferta de mi mano, 
que le hicieron mis furias imprudente 


2 


Ay Dario 1 yo temo ta violenciaz 
E E 
yo cltoi pronta a feguirte a qualquier 
parte. 0 m 15h 
«¿Huyamos lejos del tirano: Xerxes 5 
mas dexando eftos perfidos lugares, 
falgamos mas vircuofos (1 ler puede : 
vamonos pues. Yo efpero que los Diofes 
rotejan nueítros fuegos inocentes,” 
q manchados no eftán. Yo me contento 
con tu amor y tu fé. Perovel Rey viene; 
cuidado no le digas coía alguna 
que pueda diíguítarle, 


1-4 OP 


SCENA V. 


Xerxes, Artebano,Tifaferne y. los mifmos. 
Xer.x.¿De efta fuerte 93 y 
- de reípetan mis ordenes ? ¿contra ellas 
vienes á hablar á Ameftris , infolente” 
Amef?.¿Delde quído le ha fido prohibido* 
Ay Señor ! ¿es polible que tolere 
wueftro amor parernal tanta injuíticia 
contra un hijo virtuofo y obediente * 
¿no ha de poder fiquiera defpedirle * 
“y de todo vueítro odio ha de ofenderle? 
Santos Dioles , que horrible tirania ! 
ay! no ercais, Señor, que yo le enfeñe 
A falear de lu padre a la obediencia ; 
de un hijo tan fubmilo ináda debe 
recelar vueítra laña 5 mirád como, 
ni fiquiera fe quexa de lu fuerte, 
mi las lagrimas triítes que derramo, 
ni de tantas promelas tan: lolemnes, 
la vulnerada fé., ni los derechos: 
de la juíticia en fu favor i¡nermes;.. ' 
y en fin, ni aun el exemplo contagiolo 
de vueltras artes y alechanzas crueles, 
(aunque tan a lu coíta ) no han podido 
el generoío pecho corromperle, 
Xerx.Por lu propio interés melo perfuado; 
ni pienío que el reípeto mé vulnere.;. 
que partá lin embargo, y que elta noc 


mui lejos de mi Corte ya fe encuentre: 


vos conmigo venid;(u hermano aguarda, 
Amejt. ¿Y adonde £ 
Xerx. En los Altares, 
Ame. No me esperes - 
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De otro mas dulce elpoto a las prifiones 
AQai Ene USO limo 
juzgád. de mi eleccion. delpues: de verle. 
A Dios,tierno Dario; vé feguro. 

de que feré tu efpola hafta la muerte; 
y que fabré enfeñar a los amantes, 

que enel cafo que yo triftes le vieren, 
a burlar deun tirano los furores, 

que para, elo hai yenenos y cordeles, 
pel ( | 


CH oSCENA: NL. 


Xerxes , Dario , Artebano y Tifafernes, 


Xerx. Adonde eítoi, o Dios!-;con4 ofadia 


iníulra a mi.decoro-effa infolente * . 
¿ycómo en efte lugar , en-donde tengo 


¿en mi mano el deítino de los Reyes, 


y donde hago temblar al Univerío; 


“con orgulloía voz a hablar le atreve * 
Dar. Ay Señor ! perdonád á una infelice 


amante delp achada,, elte ferviente 
primer impulío de lu horrible pena. 
Ay padre amado !. vueftra faña quiere 


- delunir dos amantes corazones, 


a quien ningun rigor delunir puede. 
Decidme ; ¿qué delito he cometido * 
y fi creeis a vueftro hijo delinquente, 
yporque no le caftigan wvueltras iras? 
porque, en fin, ya es precilo q confi-fe, 
que antes de abandonar á la que adora 
he de perder la vida muchas veces, 
pues haíta dar el ultimo fufpiro 

nadie podrá de A meltris nes 


¿qué hazañas Lon, Señor, las de mi her- 


MANO, + a Nr 
que tanto vueítro afefto le prefiere * 
¿donde eftán los Eftados, las Provincias 
que ha conquiítado con amor ardiente? 
¿donde tiene los nobles cicatrices 
ganadas en la guerra * que las mueftre, 
Criado en las delicias de la Corte. 
lolo ha viíto del trono los placeres : 
yo fi , para reinar tengo fervicios, 
derechos, langre , y zelo reyerente; 
¿y con todo ,. Señor, habeis mandado, 
que yo fea lu elclavo, y que él gobierne? 


_Xerx, Lu delcas reinar , pero creifte 


-que 
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que baftaba que el pueblo te eligiele ; 
Dar ela ladernisdka Badia sr E 


por Babilonia , fin que mucha gente 
te falga a-celebrar. Y fi en la guerra: 
alguna gloria tu valor adquiere,': / 
vuelve con tal orgullo, con tal airé 
que parece que á todos mandar quiere. 
Sin embargo , yo debo confeíarte 
que en algo mi rigor contigo excede, 
pero (i tu defeas aplacarme,* € 
antes has de empezar a obedecerme, 
Ahora miímo te pido un facrificio, 
y es que partas de aqui fin detenerte. 
Dar. Yo he de partir , Señor * 
Xer. Tu, temerario! 5 
y fi antes que el Sol fu luz aumente 
no eltás ya mui diftante de la Corte, 
“la vida ha de coftarte. Yá lo entiendes. 
Artebano , te encargo fu períona, 
y cuydado que tu has de refponderme. 


SCENÑA VIL 


Darso, Artebano y Tifaferne. 
Dar.No es menefter que nadie te refponday 
o Rey! 0 padre injuíto, e inclemente! 
pues tienes mis deftinos en tus manos. 
Art. Qué haceis? caHád, Señor, véd que el 
Rey puede' * | 
oíros todavia. 
Dar. Vé a otra parte 
con tus confejos perfidos y aleves 5 
obedece el mandato de mi padre, 
fino te haré yo miímo obedecerle. 
'Arteb. Efcuchadme, Señor, menos airados 
aun no me conoceis baftantemente, 
ni vueftra defconfianza, ni el defprecio 
á por mi y por Barfina afeétais fiempre, 
ni de un padre el rigor que os tiraniza, 
han podido hacer nunca que fe altere 
el amor y reípeto de Artebano. 
Vueltras altas virtudes enternecen 
tanto á mi corazon , que a fus ultrages 
refpunde con afeftos reyerentes. | 
Es verdad que yo al Rey he perfuádido 
cediefe el trono al hijo que prefiere, 
pero baltante expio efte delito 
con lo mucho que mi alma le arrepiente” 


O que infenfato lo! sque es lo que hice 
did Dd culos) € 1npr agentes, 


fino privar a todo el Univerfo 
del mejor y mas digno de los Reyes? 
Yo conozco:, Señor , que un atentado 
de tanta confequenciá, no le puede 
mi dolor reparar , fino ayudando 
a vueítro jufto ardor á que fe vengue, 
No efperabais oír efte difcurío 
del labio de Artebano, y os forprende, 
«perofi,debe al Rey mil beneficios, 
expiar fus delitos tambien debe ; 
deíde aqui ya mi zelo os reconoce 
por lu Rey y Señor, defpues de Xerxes. 


Yo os ofrezco mi brazo y mis telorosy 


y el poderlo lograr de vos depende. 
Hagamos:explicar 4 los foldados, 
y vereis quanta tropa [e nos viene. 
Dar. Que es lo que efcucho, o Dios! ¿có» 
mo Artebano 187 
pronuncia efte diícurlo * ¿le parece 
que mi fiel corazon es como el fuyo £ 
fi él es baítante vil, para que en breye 
olvide de lu Rey los beneficios, 
en otra parte bufque los aleyes, 
que fe quieran juntar con fu perfidia. 
Yo fometido a las lagradas leyes 
que me impone el refpeto , me baldong 
hafta la futil quexa , que me fuele 
arrancar el dolor , y en él adoro 
la imagen de los Numenes celeftes.. 
Santo Dios ! ¿Qué yo turbe fus eftadosí 
2 yo hiciera traícion al grande Xerxest 
¿cómo ha podido tu atrevido labio 
tan atroces delitos proponerme * 
Art. Señor , no bien interpretais mi zelo, 
Dar. Ele zelo es infiel y delinquente. 
Art. Pues el Cielo nacer mi Rey os hizo. 
Dar, Efe titulo a mi no me conviene, 
Tu zelo es demafiado , y yo no puedo 
-eftimar a quien perfido me quiere. 
4Art. Y yo Señor, y yo mas admirado 
de yer tantas virtudes eminentes, 
cada vez. mas celebro al gran Dario: 
fu corazon iluítre me enternece, 
pues con tantas razones de quexarfe, 
a lu padre rendido le mantiene. 
fabora me pela mas haber quitado 
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a Babilonia un Rey tan excelente, 
que no [olo renuncia la Corona; 
el brillo de una Corte , y fas placeres, 
fino tambien que al dueño que idolatra 
eltá para perder, y lo confiente. ¿ 
Dar. Ah, cruel Artebano! ¿quien te inípira 
celos negros furores * ;qué pretenden 
«a mi debil flaqueza tus altucias £ 
dexame mi re(peto; no le inquietes. 
Yo fiento que al horror de efta memoria 
no defiíte mi amor , mi virtud cede; 
y para confervarme el bien que adoro 


no habrá nada enel mundo nointente. 


“o Sives verdad , Artebano , ¿cómo dicés, 
¿que tó intereía mi'infelice fuerte * 
yo imploro tu piedad, á ella me acojo, 
pero fobre efte punto folamente. 
'Artr.Pues bien,Señor, yo haré 4 la Princeía 
o de aqui (alga; y con vos configa verle : 
entre tanto un lugar quieto! y (eguro, 
-ferviros puede de elcondido albergue. 
+ En efte gran Palacio (del que quifo 
vueítro padre arrojaros para fiempre ) 
+ mandaré la Guardia (e fepare, 
- y enel inftante que la noche cierre, 
lacarémos Y 'Ameéftrisde lu eftancia: 
4 Mas que es elto, Señor? Dario teme, 
“y elpera á que le quiten lus contrarios 
«fu querida, y fu aliento de repente? 
Dar. ¿Y quieres 4 atrevido me introduzca 
en lagar tan fagrádo £20: "0075: 
Arr. Qué os detiene t 20000 0 
¿y qual otro mejor podrá ocultaros* 
¿qué mortal hai'4 en el buítaros puede * 
¿Dar.Pues bién: yo me confio a tu cuidado: 
en mi vida infeliz poco fe pierde, 
y (olo-os pido ( 9 Dioles Soberanos ! ) 
-falir de eftos lugares , inocente.” 
LIALO IBOR m3; obrkigal ascil 5d 
a DO EV 
“DOCENA .L 
'Artebano y Tifaferne.. 
Art. Yá fe acerca mi'dicha ; yá la nóche 
=> cubre la vierra Conf obítuto velo, 
y el Principe Dario eltá en mi mano. 


Todo me fale', Amigo , como quiero, 
Aqui vendrá mui prelto la Prioceía, 


y fu amante la eípera con anhelo. 

Elto es lo que quería.:Corre, amigo, 
vé á informará Artaxerxes de todo efto: 
dile que yo le engaño, y que yo ayudo 
a lu hermano 2 que logre fus defeos; 
que el objeto es robar a la Princeía, 

y que ya eftán tramados los conciertos. 
Hablale mal de mi ¿como indignado 
de una traicion tan perfida,y te advierto 
que es efta circunftancia neceíaria. 
Anda de pri/a pues, no pierdas tie mpo. 


SCENA Il, 


Artebano falo. " 
Art. Divinidades palidas y obícuras, 
G atormentais las lombras del Averno, 
derramando-el terror y la venganza, 
en yueltro triftepavorolo Imperio: 
venid;ived aun mortal, q es mas terrible 
que las furías que agitan yueítro Íeno ; 
venid , y aprendereis de fus furores 
lo 4 en vueltra region no tiene exéplo. 
La fangre mas iluítre y mas glorioía, 
que tiene en (u extenfion el Univerlo, 
vá 4 derramar mimano vengativa ; 
todo le vá a llenar de luílto y miedo : 
todos yan a temblar de horror y langre, 
y yo voy á fubir al trono excelío. 
Virtud, aunque fon dulces tus alhagos, 
fe pueden deldeñar por tanto precio, 
«Pero Dario viene. >: o A 
SCENA UL 
> Dario y Artebano. 
Dar. Donde, Amigo; - 
¿donde eftá la Prince(af ¿vendrá prefto? 
Art. Calmád vueltra inquierad , porque 
yo mifmo 7 
voy á hacer que aqui venga en un mo- 
mento.' Sd : 
Efperaba las fombras de la noche 
para haceríque viniera con fecreto ; 
ya tengo los loldados eftogidos - 
que os deben al exercitoir figuiendo ; 
todo diípuelto eftá , no delconfio 
fino de Ameftris miíma, pues fu miedo, 
O bien lu delgonfianza la acobarda, 
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y la'he vifto con aninto perplejo: 
fin duda le-parezco fofpechofo 3: 
dadme vueftro puñal, pues a fu afpefto, 
viendo en mi manos eíte fiel teftigo 
no tendrá mas lofpechas de mi zelo. 


A Dios,¿ haré que venga en el inftante, 


y que fe forme vueftro lazo eterno:: 


Dar. Corre, Amigo, que el tiempo és mui 


preciofo, 7 
y muere de fu afán mi trifte pecho. 
SCENA IV. 


Dario. folo. o 

Dar. Qué es lo que hago infeliz ! ¿con que 
efperanza | 

en tan profundo abiímo á entrar: me 
atrevo“ | 

¿cómo fe muda un corazon que eftaba 

tan:lleno de fu honor y lu refpeto t: 

¿yo violo hata. el Palacio de mi padre? 

yo que yo a mime baldonabaauftero. 

la mas ligera quexa, y que orgullofo 

de mi exalta virtud eftaba ciegos 

me rindo fin combate, y a-fer pafo' 


de amante defgracíado ,:hijo perverío * 


yo no sé que terror-me. turba el alma; 
por mas que le combato., no le venzo.. 


Bien sé q voy. a ver el bien que adoro). 


al dueño queidolatro, y. con tedo elo,, 
lejos de que me alague eftacefperanza, 
íolo frento .congoxas: y tormentos. s! 


Mi corazon, que tanto en. los.combates,. 


fe hizo famofo por fu heroico aliento 
sde que tiembla tmrbado Y le acobarda 
y no fabe la caufa. de fu riefgo. 


Mas gente viene, Ay Dios ! que esla. 


Prinicefart ao l sl Se ob: 
quanto necelitaba. efte confuelos. 
SCENÑNA. Vo. ses 
| Dario y Amefiris. 
Dar. En fin, yo os vuelyo a 
, mias: 491 - All | 
y mis temores,célan quando:0s yeos. 
ya os eftaba acufando la tardanza. 
el ardor impaciente de. mi afeíto. 
Am. Si. yo credito diera a mis temores), 
no debiera, Señor , venir a veros. 


Tragedia 


«ver, Ameftris: 


¿Qué confidente barbaro y hotrible, 
ha ido. a efcóger vueftro confiado pecho? 


¿5 que podeis lus: manos. delinquentes 
- deftinar , queno fea a los excefos.?.. 


¿es polible, Señor, que ya no. os queda 


de tanto amigo fiel y verdadero... 


mas d. lolo Artebano y un vil Miniltro: 
de dtro¡odiofo tirano; y más perverlo £ 
¿el:que quizá de vueítros enemigos!, 
es.el mas pertináz y el-mas funeíto? 
¿y vos con un valor:tanfobre humano). 


Tan;poco cauto fois ¿,tan, poco: cuerdo». 
> que:á.los amigos perfidos «de Corte» 
Acentregue [in prudencia vueftro pecho? 


yo' tiemblo a cada inftantes/d cada. palo: 


¿Un fubito terror me bace de. yela : 


haíta:el filencio horrible y. pavorofo, 
que reina en:el. Palacio ,, me dá miedo», 


: Todo-de horror melena, y mil prelagios. 
. de la; muerte me pintan el afpedto s- 
Nos no la. veis, Señor, vueltragrande alma 


ha hecho un barbaro eftudio, un afín. 
fiero: EA A SS 

de acoltumbrarfe.adefpreciar fu eltrago.. 

Yo,, que. conozco ya wvueftro defprecio,, 

inftruída con las lagrimas amargas,. 


que me. han. coftado:wvueítros muchos, 


Pé 


rielgos,.. ps 
me. parece-que:os miro á cada inftante 


Con un puñal atravelado el pecho, 


y la vida anegada entre la fangre: | 
que derrama la herida que os ha, abiertos 
¿Huid, Señor, de efte (itio; y á mis ojos. 


,Mibrad, del:efpettaculo: funefto. 


de veros dár la muerte entre mis brazosy.. 
fin que puedan mis anfias defenderos. 


“: Idos prefto.de aqui,fi: y vueftras huellas. 


no quieran profanar. mas largo tiempo 
efte lugar fagrado , en donde nunca 
debeis entrar con fombras,de mifterios. 
ld, Señor, a efperarme en otro fitios, 

y dexád a mi amor el afín tierno 

de buícaros, y. buír de una vil Corte, 


Sobre todo, libraos. de efte riego. . 
Dar.¿Cómo quereis, Princefa, que y o haga: 


(como. me, proponeis.) tan vil confejo*” 
yo no sé. del Palacio las! falidas,'., 
y quando las fupiera , quando el Cielo, 
Vis 


vibrára contra mi todos [us rayos. 
¿Cómo quereis que tenga tan vil pecho, 
¿que os deje abandonada en tal peligro” 
No puede fer, Por otra parte efpero 
que Artebano me cumpla. lus promelas: 
deípues q tanto como por mi ha hecho 
lu fé no puede ferme fofpechofla. 
Am. Vuelve infeliz los ojos : vé al objeto 
+ que a. efte fitio le acerca y reconoce, 
- £ice ha engañado el perfido,el perverlo. 


SCENA 


vVL 


. Artaxerxes y los dichos. 
Art. Elpera. De un aviío tan leguro 
ta creer no me atrevia lo que veo 
tampoco verofimil , tan eftraño 
es que ninguno tenga atrevimiento 
de eitaríe a unas viítas amoroías 
en medio de la noche , y con fecreto, 
¿ profanando el decoro refperable 
de un lugar tan fagrado , y tan excelío 
Que aun que viendolo eftoi,cafi lo dudo; 
yy el ardor de mi colera defiendo * 
0 Dioles inmortales ! ¿deíde quando 
- en un recinto , que el feliz refpeto 
%. a los humanos hizo inaceíible, 
han encontrado los Amantes tiernos 
pacifica y fegura retirada, 
en donde contentar fu ardiente fuego ? 
¿quien hubiera penfado que podia 
un Principe haíta aqui de virtud lleno 
paíar a tan horrible delacato, 
que guiado por-folo fu deípecho, 
con atrevida planta violar ofe 
haíta el auguíto al vergue, el mas fecreto 
retiro de lu Rey; y de fu padre? 
¿qué infulte de fu enojo el ardimiento, 
y que procure á fus vaíallos miímos 
correíponder con tan indignos medios? 
a po hacer? ¿porque á Artebano 
educis con porfias y con ruegos ? 
qué teneis que buícar en efte fitio ? 
Lao e os introducis a efte apoíento ? 
Ar. ¿Y porque osatreveis a preguntarme! 
¿debo yo revelaros mis proyettos * 
crecdme , Artaxerxes, tu ambicion no 
abuíe 


de Xerxes. 


17. 
con ele arrojo del poder fupremo, 
que aun no eftá mui feguro en vucítra 

mano: 
ingrato corazon! haga recuerdo 
tu vanidad altiva de mi Cuna, 
y demás altos sólidos dereehos! 
obre todo , no olvide que Dario 
es quien debe mandar en elte Reyno. 

Art. Yo temo que ela frivola efperanza 
es la que eftá tus palos dirigiendo, 

y 4 aqui no has venido como Amante 
porque fon mui traidores tus intentos. 
Si tu a Ameltris bufcarás folamente 

no vinieras a verla en elte puelto 3 
lugar tan peligroío y tan terrible, 

no es aíilo de amantes devaneos, 

y Artebano es impropio confidente 
para lervir de amor á los mifterios 5 
mui diítintos delignios le propone 
quien fe vale con arte de elos medios. 
Mas ¿porque eftá tan íolo efte Palacio! 
¿dónde fu Guardia eftá que no la veo ! 
¿qué novedad es efta? Santos Diofes ! 
¡qué proyeétos de horror á ver empiezo! 

Dar. Yí lufro demañiado , y íi tu labio 
no cefa en nltrajarme, aqui me esfuerzo. 

Art. Deteneos por Dios. No sé que voces, 
no sé que horribles pavorofos ecos 
han legado hafta a mi; toda la fangre 
me ha quaxado el terror dentro del pe- 

cho. 

Dar.Tiembla,traidor,4 ya viene mi padre, 
y a lu vilta ( infeliz ) vete corriendo : 
evita (u furor. Pero qué miro ! 

Diofes divinos , qué terrible objeto! 
Artebano , fois yos? fois vos ? 


SCENA VIL 


Artebano y los dichos. 

Art. O Diofes 

inhumanos ! crueles y fangrientos ! 
Ártax. Qué ha fucedido pues? habla Ar. 

tebano, e 

qué tranfporte te agita * 
Art. Santos Cielos ! 

[1 veis la impiedad de los humanos 

¿Cómo teneis los rayos tan fufpenfos * 

y tu, brillante Sol , que nos amparas. 

¿ 
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33 
y eres de Períñía proteétor excelfo, 
no difipes las fombras de la noche, 
fino quieres mirar eltos excefos, 

-nialumbres a los hombres con tus rayos, 
porque ya no merecen tus deftellos. 

Artax. ¿Pues que nueva defgracia inelpe- 
rada?... 
Art. Ha Señor , erais vos? qué dolor fiero! 
Xerxes no vive ya: 
Artax. Cielo Divino! 
mi padre ya murió * 
Dar. Mi padre ha muerto * 
Am. Ah! q muerte tan pronta,e improviía 
excita a mi temor muchos recelos, 
Art. Si Señor, que murió con tres eridas : 
una mano cruel le ha roto el pecho. 
Artax. ¿Qué es lo que oigo , Dario * 
Dar. Ah , Artaxerxes ! | 
Art. Qué mano tan cruel! Diofs! a Perfia 
relfervais un delito tan horrendo ! 
Dar. Dexa elos vanos frivolos gemidos, 
y danos mas noticia d-l (ucelo : 
tu, que encargado eftabas de elos dias, 

Tolo le das efteriles lamentos. 

- > Aíi has cuidado tan preciola vida * 
¿no te la dió en depofito el Imperio £ 
¿qué es lo que has hecho de él < habla, 
Artebano. 

Art. Y a mi ofais preguntar, ¿qué es lo 
que he hecho * | 
qué ofadia ! temblád. 

Dar. Habla mas claro, 
que impaciente me tienen tus rodeos. 

'Art. Ni aun la miíma inocencia no tubiera 
femblante mas tranquilo y mas feréño : 
debe de eltarveríado en los delitos'; 
¿quién me: puede efcuchar con tal del- 

pego“ 


Dar. Yá no puedo [ufrir tanta ofadia. 


¿Qué es,infolente,lo que eftás diciendo? 
¿con quien hablas , tirano * 
Arr. Con vos miímo. 
Dar. Conmigo, vil? conmigo * 
Art. ¿Y con quien puedo, 
hablar fi vueftra mano parricida 
es la que ha dado un golpe tan funeíto? 
Dar, Monítruo impoftor * 


Art. Matádme , no refiíto : 


Tragedia 


facrifique tambien el furor vueftro 
¿a lu hermano y fu Rey; con atroz rabia 


vierta la langre de los tres a un tiempo. 


Dar. ¿Vos hermano fufris que un infolente 
le atreva fin verguenza , ni reípeto 
a acularme * 

Art. Dario, a tí te toca 
el delengaño darme fino es cierto. 


Dar.¿Pues q,podeis dudar de la impoftura 


de un vil efclavo, de un indigno fiervo? 

¿y haceis a vueítra langre tanta injuriat 

yo creí que mis nobles [entimientos, 

que Artaxerxes conocen , baftarian. 
Art. Los malvados tambien [e fingen bue- 

nos. 

Efcuchádme , Señor , lo que ha faltado. 

Yo foi quien eíta noche con fecreto 

introduje a Dario en efte (itio ; 

como todo fu afán , todo lu empeño 

lolo era ver a Ameftris 3 yo he creído 


que le podia hacer tan corto obfequioz |! 


pero mientras aftuto me ocupaba 
con meníages fingidos y fupueftos, 
lejos de efe lugar , fu mano horrible 
cometió un parricidio tan funeíto : 
yo , lencillo , volvia a darle cuenta, 


quando de palo, y fin peníar me acerca | 


ala eftancia del Rey , en donde folo 
de elcala luz lucian los reflexos. . 
Pero efcuchando gritos lamentables, 


q el nombre de Artaxerxes repitieron; | 
lleno de horror y efpanto me introduz- | 


cp : 
folicito la cauía , y veo 30 Cielos! 
que efte Rey otra vez tan poderolo, 
de padres infelices trifte exemplo), * 
bañado ya lobre fu miíma flangre, 
en deforden yacia fobre el lecho. 


Y luego que me vió , con voz doliente), 
me llamó, y esforzando algun aliento, | 


me:moltró las eridas , y me dixo; 
¿tú tiemblas de un objeto tan funefto * 
pero mas temblarás , quando fupieres 
el Autor de atentado tan horrendo. 
El hijo a quien privé de la Corona, 
clayó cruel en el paterno pecho 
un puñal vengador... y mas no dixo 
porque acabó lu yida con fu acento. 
Deli Y 
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Jar. Y que pintura es ela tan horrible * 


y clavadle en el pecho del perverfo. 


¿pienfas tu que ela hiftoria,q ele enredo  Dar.Yo quedo confundido. Diofes fantos! 


que finges á tu guíto , pruebe nada 
eontra la alta virtud que yo profefo f 
no creas, no imagines, monftruo odiofo, 
hacer que titubee ni un momento. 
un corazon tan grande como el mio : 
yo sé que confundir lograré preíto 
los artificios perfidos del tuyo. 

- Dime pues, vil traidor, dime perverlo, 
¿quién podia enfeñarme donde eftaba 
el fiempre oculto y efcondido lecho, 

ignorado de todos los mortales, 
“folo de ti fabido por tu empleo * 

Art. Que yo sé la defgracia de tu padre». 

Am. Ay Señor! efto es mucho, y ya no 

tengo 

valor para fufrir que á vueítra vifta 

fe atreva con tan duro delenfreno 

un cobarde á infultar á vueítro hermano, 

«que le impute un delito tan fangriento, 

que quizá fu perfidia ha cometido; 

y que vos lo elcucheis con tal foliego. 


puede atribuirme la mirad del hecho. 
Dar. No profaneis, Señora, vueltros labios. 
Y tu peráido, indigno , ten por cierto, 
oque para convencer de error tan grande 
á un Principe tan alto y tan excelío 
como foi yo, fe necefitan muchos 
teltigos de excepcion y verdaderos, 
no como tu, traidor, que eres infame... 
Ari. Yo queria faber haíta que eftremo 
llegaba la ofadia , y pues me dices, 
ue para convencerte de fer reo, 
on meneíter teftigos fidedignos, ' 
mira, ( fi puedes, ) el que te prelento, 
Le prefenta el puñal. 
dar. Diofes p4% mt? y ' 
tr. Miralo y muere. 
Mirád , Señor , el parricida azero 
manchado todavia con la fangre 
1 de lu padre infeliz , y cuyo alpetto 
horroriza á los hombres y los Diofes. 
"Rey de Reyes, vengád á nucftro dueño; 
caftigád un delito tan enorme; 
tomelo vueltro brazo juíticiero; 
vengád á vucítro Rey, á vucítro padre, 


Sí ran credulo fois , tambien vueltra ira 


¿porque teneis los rayos tan fufpeníos? 
ah, traidor! ¿contra mi, cruel, te vales 
de un puñal que mi amor fio á tu zelo? 
¿para un ufo tan perfido , € indigno 
me lo peditte con malvado intento ? 
Principe , ya no tengo que excu arme, 
pues el miímo puñal lo eftá diciendo; 
él me fingió que Ameltris... 


Artax. Cruel harmano, 


vil alelino de tu padre melmo; 

¿qué me puedes decir que contrarrefte 

á ele enemigo de tu infame excefo * 

Santo Dios! ¿qué terribles facrificios 

ván á fer las primicias de mis Reynos £ 

tambien tu... yo me muero. Hados fa- 
cales, 


- mi corazon fe abate, ya no tengo 


valor para fufrir. 


Am. No , no Dario, 


no te acobardes ; cobra pues aliento; 
defiendere , que fiempre la inocencia 
confunde a la impoftura, es privilegio 
qué le han dado los Diofes. Eltos Diofes 
que la afrenta 4 la hacen la eftán viendo, 


Dar. Yá he dicho demañiado , una alma 


noble 
no puede deferderfe largo tiempo, 
ni porque ha de baxar á la vileza. 
Yo e de juftificarme * ¿qué derecho 
tiene un valallo mio decorado 
con titulo que no le ha dada el Cielo 
para erigiríe en juez de mi deftino * 
de la langre que manda el Univerfo, 
el primero be nacido , y no conozto 


mas juezes que alos Juezes fempiternos. 
Art. No temais 4 yo abuíe con clemencia 


del poder Soberano , bien comprendo 
que un teftigo tan claro te condena; 
mas no obftanre que fea manifisito, 

no fe puede juzgar tan gran delito 

fin q confte la prueba al mundo entero, 
Yo no me atrevo a decidirlo folo, 

q lucho entre el horror y entre el afeGto, 
Haced pues, que los Magos de la Perfia 
fe junten , que los Sabios del Confejo, 
examinen la cauía y la fentencia : 


Ca los 
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los hombres y los Diofes confultemos; 

pero labed que (obre fu diétamen, 

e formará el tenor: de mi decreto. 

Queda con Dios , hermano , el Cielo 
quiera 

(fi es que eftais inocente ) protejeros, 

y me efcuíe el dolor de dar venganza 

fobre un querido hermano 4 un padre 
tierno. 

SCENA.VIUL: 

Dario y Ame/tris. 

Dar. Solo 4 vofotros Dioles inmortales, 

puedo yo recurrir , y yO no Os niego 

me conferveis la vida 5 folo os pido 

“ Jibreis 4 mi memoria de tan negro, 

tan horrible borron , que mis laureles 

no fe marchiten con oprobio eterno. 

A y Ameltris querida ! ¿en q han parado 

las efperanzas de tu mano y cetro : 

shan de acabar por mano de un verdugo 


mi gloria, y un amor tan puro y bellos 
Am. No, querido Dario, no receles 


que tu deftino fea tan funefto : 
pues Ameftris te queda todavia, 
es feñal de que eftán por ti los Cielos : 
yo no te ofrezco llanto compalivo, 
de mi exige el amor mayor esfuerzo. 
Voy pues, y a los Perfianos corazones 
que eltán enamorados de tus hechos; 
inflamaré en ardor de tu defenía : 
yo te fabré falvar en fu concepto, 
de eftas viles fofpechas; y tu triunfo 
en efte dia fe verá completo. 
Alienta , que te dán elta elperanza, 
los Diofes , tus viétorias y mi afeño. 
Yo armaré tantos brazos, q tu hermano 
3 pelar de tus perfidos recelos, 
ha de volverme 4 mi adorado Amante, 
9 ha de juntaríe con fu padre muerto. 


ACTO: 7Y> 


SCENA L 


Artebano folo. 
“Art. Y4el Sol vá a aparecer, y con fus luces 
alumbrará mis profperos deliros 3 


sy 
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yá falgo de Dario, pues lu vida 
ferá en breve defpojo de un cuchillo ; 
creyendo que es Áutor de mi atentado, 
todos los corazones compaíivos 
le miran con horror , y ya he logrado, 
que le odien tanto como fue bien vifto. 
Haíta el miímo fuplicio que le efpera' 
es un nuevo elpeétaculo inaudito 
que me fujeta al pueblo ; y en fin todo 
ya del trono me acerca a los caminos : 
para ponerme en él , folo me falta 
con lu hermano menor hacer lo mifmo; 
y Artaxerxes eftá tan poco amado, 
que puedo darle muerte fin peligro 3 
pero á pelar de tantas efperanzas, S 
me acobarda un temor, y es el indigno 
confidente que tengo mui impropio 
para el honor de un hecho tan altivo. 
Yo obíervé que el infame Tilaferne, 
quando facrificó mi brazo invitto, 
3 fu vitima iluftre , confternado, 
tembló de horror ; le vi delpavorido; 
y con tremula mano me ofrecia 
de un vulgar afeíino los auxilios. 
Deíde que eftas acciones le cometen, 
ninguno que las (epa quede VIVO, 
que fe arricfga el lecreto : es necefario 
que perezca algun complice , O teftigos 
y antes de que la noche [e termine), 
yo le (abré quitar la vida al mio. 
Eíte mifmo puñal que todavia 
con la fangre real eltá teñido. 
deltrozará al cobarde lu vil pecho 
por paga de fu afefbto compaíivo. 
Vamos 3 pero quien viene. y 
S.CENACIR 
Artebano y Barfina. 
Barf. A vueítras plantas 
vengo , Señor, con animo afligido : 
qué noticia he efcuchado! elte Palacio 
Jleno eftá de terror y de gemidos ;” 
vueltras Guardias llorofas le confternar 
todos eftán diciendo... 
Art. Bien: qué han dicho £ IN 
Barf. Que una perfida mano ha terminad 
del infelice Xerxes los deftinos. 
Art. ¿Y qué os puede importar efa notici 
—'Tam- 


de Xerxes: 


Barf. Támbien dicen que al inclito. Dario 
imputais fin razon efte atentado, 

y que eftais preparando Íu caítigo. 

Yo miro que los juítos corazones 
(e intereían por él, 

Art. Lo que yo miro 
es que tu te intereías demafiado 
por un aleve infiel. 

Barf. Quando Dario | 
fuera Autor de ran barbaro atentado, 
los Perías que idolatran , entendidos 
fus prendas y valor 5 os eftimaran 
que conferyaras de fu vida el giro; 

y pudierais de ele Heroe generofo 
haceros con nobleza infiel amigo. 
Salvadlo pues, Señor, y ved q el pueblo 
le abíuelve , y os condena aun tiempo 

miímo. 
Art.¿De modo que pretendes que tu padre 
por contentar tus locos defvarios, 
libre á un traidor infame, y fe aventure 
á palar por Autor del Parricidio * 
hija indigna, tu pienías que me engañas, 
pero no finjas , dexa el artificio, 

- que tu vil. corazon eftoi leyendo. . 
Hablame fin rubor de tu delirio + 
dime que enamorada de un ingrato 


, mue paga con defprecios tu cariño ; 
n honor, fin verguenza , lolo viene 


á ver fi lo libertas del fuplicio ; 
y te refponderé lo que indignado 
de amor tan indecente , y fementido 
puede peníar un pecho generolo, - 
Muger indigna del Origen mio, ' 
no efperes que a tu Amante favorezca : 
Ja piedad en mi pecho no halla afilo, 
y labes que por poco que te empeñes, 
«u miíma yida pones en peligro. .. 
Bar.Si.es tal vueltro rigor,tenéd por.cierto, 
queá vucftea hija lafelin habeis perdido. 
Art.Oprobio de mi fangre; ¿y q me importa 
tu vida,ni tu muerte? Móftruo indigno, 
quitate de mis ojos 3 no mi laña 
le delpeñe furioía á un precipicio. 
No podrán ni (as lagrimas y ruegos, 
enternecersa un pecho empedernido, 
que no conoce amor, leyes , ni Diofes, 


e ya viene Artaxerxes a elte Litio; 
> 


- 
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21 
.perficionemos la 6bra en el momento 
que haya muerto Dario en el fuplicio. 
SCENA IL 
Ártaxerxes y Artebano. 
Art Bien indica, Señor, vueítro femblante 
que de terrible afán eftá oprimido, 
mas procurád falvaros , véd el fruto 
de vueítro aftéto blando y compalivo. 
Ameftris con lu llanto y fus lamentos, 
tlene ya á todo el pueblo feducido ; 
guiada de fu amor y fu defpecho, 
os atribuye. el barbaro deliro : 
con lagrimas lo dice en todas partes :: 
convoca a Íus parciales , (us amigos; 
y conmovido el pueblo (2 difpone - 
no folo a libertar el aleíino, 
fino. tambien a darle yueítro trono 3 
y recelo que .logre fus deligaios,- 
í yueítra mano rapida y langrienta, . 
no yá la muerte 4 dár a fu enemigo; 
pues fi Dario efcapa, no habrá medio 
q le ponga otra vez a vucítro arbitrio. 
Los foldados le adoran deslumbrados, 
conla brillante gloria que-ha adquirido, 
no fe perfuaden áfu atroz excelo, - 
y deleolos con anfia de lervirlo  .-- , 
aumentarán fus tropas. Véd entonces 
íi el que verdugo de [u padre ha fido 
fe podrá detener contra un hermano ; 
¿y porque vueítiz brazo eltá remiío 
en dár venganza a tan iluítre padre £ 
Moftrád vueítros esfuerzos vengariNos, 
y advertid que una pronta muerte debe 
aun mas que caltigario , prevenirlo. 
Artax. Aun no fabes que laftima merece 
mi corazon , y no es por mis peligros, 
«fino: por la memoria de un hermano + 
que quiero, y me lo tiene enternecido. 
Ya fe dió la fentencia, y el confejo. 
lo ha declarado reo del delito, 
condenandola á muerte,No hai remedio: 
ya eltán fus crueles hados decididos : 
“pero yo quiero verle; quiero hablarle 
antes que exale el ultimo (uípiro.... 
Me cuéíta pena creer que lu alma noble 
haya accion tan infame cometido. 
n 
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22 Tragedia 
En fin le quiero hablar. De fu inocencia caftígat ton la muerte 2 un noble her= 
tal vez me podrá dar algun indicio. mano * | 
Arr.Que indicios daros puede? ¿pues acalo y que hermano, gran Dios ! un hombre 
me teneis por capáz de un artificio ? inviéto 
Artax. No , no mas 3 fin embargo quiero el mayor , el mejor de los mortales, 
hablarle, que lejos de fer digno de caftigo, 
y fies q ha de morir 3 debo efte oficio por fus altas beneficas virtudes 
a mi amor , y amiítad. Haz que aqui de altares, y de incienfos (lolo es digno 
venga, | 'Temed , Señor, temed que Babilonia 
y cuenta no aprefures el fuplicio. no os dexe executar tan vil defignio, 
O defeo del Reyno! y quanto puedes; 
SCENÑA IV. pues a un gran corazon has corrompido! 
| | | | porque,creedme Señor, yueftro atentado 
Artaxerxes folo. no habrá quien atribuya á otro motivos 
AÁrtax.¡O tu lombra doliente del mas gran- fino, dime cruel, ¿qual es el precio 
de con que mi ardor pudiera redimirlo? 
y mas iluítre Rey 4 el mundo ha vifto! fi es mi mano? mi amor? mi fer y vida? 
tu que eftás elperando de mi mano Barbaro, aquí me tienes a tu arbitrios 
efte horrible y cruento facrificio +: pronuncia, que ya efpero tu decreto, 
difipa los errores , las tinieblas y le oíré fin temblar, li de ti es dignos 
de la funeíta duda en que me agitoz | a | 
mi brazo pronto eftá para vengar(e,, ! SCENA VL 
pero házme ver quien es el afeíino : | | 
ten piedad de tu langre , no permitas Darsó y los mifmos. 
que quando yo vengarla folicito Dar. Qué haceis afi, Señora? vueltro llanta 
derrame el refto mi engañada mano. cele ya, yo a los Numenes divinos 
No sé que oculta voz con fordo grito abandoné el afán de mi defenfa, 
me eftá hablando por él, mas nunca un mirad que haceis con ruego tan fumifa - 
pecho felíz á mi rival y a mi culpado, 
fe fintió de piedad tan conmovido. y yo ni gracias , ni piedad os pido: 
Diofes , que protejeis a la inocencia, pero, pues ya me has dado. la fentencia, 
y que juítos vengais a los delitos, ispara que venirme haces a efte fitio 4 
elculadme el baldon de que mi mano qué deleas * ¿pretendes infultarme 
folo contra un rival yibre los tiros. y añadir afliccion al afligido * 
| e | | anda , cruel, contentate que el Cielo,, 
SCENÑA V. no puede hacer mas duros mis deftinosz 
goza mi cetro pues, logra fi puedes 
Amcfiris y ÁArtaxerxes. que Amelftris oiga afable tus fufpiros, 
(As. Conque, tirano,.en fin ya tus furores: y porque fe complete tu barbarie, 
facrificar a un Heroe han decidido * - quitame honor y vida á un tiempo 
eruel! ¿pudifte fin morir de pena miímo + 
pronunciar un decreto tan impio * . mas dexame morir, fin que yo vez 
stienes alma de tigre, hombre inhumano? tan terribles objetos : ya no alpiro 
quien, langriento feróz. Pero: que digo* á que tu alma recuerde la memoria 
- ¿es pofible, Señor, que un noble pecho de una tierna amiftad, de un fiel cariño. 
una alma generofa haya podido En tu crueldad , ingrato , reconozco 
fobre la té de un perfido vafallo + que efltas dulces ideas has perdido: 
£de lu Rey el yerdugo , el afeíino, ) pero recuerda mis primeros años pu 


A 


de Xerxes. 70. 


en que fegui conftantemente fino 

las huellas del honor ; la reverente 

efcrupulola fé con que he fervido, 

las leyes , y los Diofes , y el empeño 

con que me he fujetado al deber mio. 

Sobre todo , el reípeto y la obediencia 

con que fiempre a mi padre y Rey he 

viíto, 

que haciendome infeliz lo refperaba. 

Vé aqui las pruebas , mira los teftigos 

¿ me has de confrontar, y no aArtebano, 

un malvado el mayor, un vil maligno, 

que contra mi Íe vale de un aAZCro, 

que me quitó con perfido artificio. 

Ameltris, ( dixome él ) le delconfia 

de mi; no quiere creerme, y es preciío 

me deis vueítro puñal para que firva: 

de garante con ella a mis (ervicios. 

Credulo le le dí. ¿Mas que me abato 

quando con ele afán me juftifico * 

ya dicen que el cadahalío eftá difpueíto. 
A Dios, barbaro hermano, hermano im- 

pio, | 
mas injulto conmigo que mi padre, 
Los Dioles vengarán mi facrificio. 


Mas tu apartas los ojos? Cielos Santos! * 


_¿Peroay Dios!¿de ú firve te enternezcas, 
me deltinas á un fatal fuplicio £ 
mas yo aun fuplicio? Diofes inmortales! 
qué horrible indignidad! la he merecido? 
de tanto iluítre nombre no me queda 
mas que el de Parricida y aleíino. 
Yo mo. puedo fufrir tanta ignominia, 
ni la rabia y furor en que me agito? 
Yo. deleo la muerte , yo la inge, 
damela , pero matame tu miímo. 
Artax. Ay hérmano infeliz ! ¿qué es-lo 
que puedo dl 
relponderte en tan bsíbaro conflitto £ 
sfloy yo quien te“ 3Cusó del atentado * 
¿he decretado folo tu caítigo * 
¡qué no emprendió mi amor por defen- 
derte ! ¡ 
por tu inocencia hubiera confentido 
en derramar mi langre; y mi flaqueza 
tambien te perdonará el parricidio, 


Á temiera que por mi indulgencia, 


he derramas un lianto compafivo* 


complice me [o(pechen del delito, 
Tenme a mi compañon,y en mino veas 
mas que un exatto Juez,no un enemigo; 
pues aun 4 adoto á la Divina Ameftris; 
te juro por mi honor y lus hechizos, 
que dueño con tu muerte de lu mano, 
jamás haré violencia a lu alvedrio. 
La hora fatal le acerca. A Dios hermano; 
viétima que forzado (acrifico 
A: las dolientes manos de mi padre. 
A Dios, vé.a loportar tu cruel deftino: 
muere, pero inflamado de tu fangre, 
muere como heroe, no como afefino. 
Dar. Anda, y guarda tus futiles confejos, 
no los aprecio , no los necelito 
para laber morir , que no es la muerte 
la 4 me elpanta, fino el modo-indigno : 
el mirar que tu infultas mi de(gracia, 
y 4 en tu error te obítinas complacido. 
Árrax.;Y á quien quieres , ingrato , que 
yo avile * | 
he de creer que Artebano fu miniítro, 
cuya fortuna y mando Íe cifraban 
de mi padre en la vida ¿haya podido 
dár el golpe cruel? ¿pues que elperanza 
pudo fundar el barbaro conmigo 
quando labe que le ódio? Anda, infelice 
que todo juítifica tu caftigo. 
Dar. ¿Y los Sagrados Cielos q te elcuchan 
ran horrible injufticia, eftán tranquilost 
nor triíte, virtud delventurada, 
haberte adorado , ¿qué configo $ 
- yo muero como reo , foípechado . 
de un excelo el mas fiero , € inaudito, 
y por colmo de horrores al cadahalío 
me arraítra fin piedad mi hermano miÉ 
mo: | 
pero vamos » llenemos de mi fuerte 
el impofible ardor. A Dios bien mio. 
A Dios querida Amelftris, no derrameñ 
mas lagrimas tus ojos , que lu hechizo 
es contra los tiranos arma debil; 
ya es tiempo de q vaya a mi fuplicio, 
Am. Vos al fuplicio * o Dios! no podrá 
nunca 
un barbaro cruel ! 


» * 
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SCHEMA CONIL 9 
- Barfina y Guardias y los dichos. 


Barf. Oíd , Dario : . Q 


oíd vos tambien", 0 Rey de Reyes 
y efcuchad mis acentos confundidos: 
La Jufticia del Cielo tambien lenta, 
pero fiempre [egura 3 ya no quiío 
dexar prevaleciefe una impoftura : 
elcuchád el mas barbaro delito 
que debe horrorizar á vueítras almas, 
pero a mi no me toca el proferirlo; 
muy prefto lo (abreis, q yo indignada 
por ahorrarme recuerdo tan indigno, 
y por no tener parte en tanta afrenta 
va un veneno mortifero he bebido, 
que lu efeíto vá a hacer: lo que Barfina 
en lance tan fatal puede deciros r 
es que ella es inocente, que Artebano 
+. queda exalando el ultimo fufpiro; 
que Tilaferne vivo todavía, 
aun que tambien mui cerca de lo mifmo, 
«complice ¿de atentado tari enorme, >: 
es el folo quien puede defcubrirlo : 
a Dios, Dario, a Dios, muero contenta, 
pues os pude librar de efte caftigo, ' 
y mecreo dichofa 1i os reparo 
lo que á un padre cruel habeis fufrido. 


Dar. Protejed, Diofes juftos la inocencia, 


pero no la vengueis. 


'Artax. Qué es lo que he oído ! 


Ay querido Dario! - e 
l da 


Dar. Amado hermano, AM 


| Í1 os queda to 


y en reftituirmg,vueítro amor antiguo: 
Bis alguna duda 

ya a Tilaferne traen a elte fitio; 

y podeis preguntarle. 


SCENA VIIL 


. : * A . 
Los dichos y Tifaferne a quien traen mo- 


Tif. No : dexádme 


Barcelona: En l 


X 


ExI. N. 


Tragedia 


inhumanos, morir. Pero qué miro ! 
noes Dario gran Dios! Principe iluftre, 
qué placer no efperado.! aun eftais vivo! 
“ya muero fatisfecho ; yo temia 
«¿que ya fueles delpojo de un cuchillo; 
pero pues vos Vivis, ya eftoi reluelto 
a defcubrir un pesfido artificio; 
yo, y Artebano, barbaros verdugos 
del infelice Xerxes hemos fido 3 
- feducida de alagos y promelas; 


«mi deldichada mano le dió auxilio. 


“Su intento 'era reinar , y con aftucía 
dár la muerte á los dos ha pretendido: 
él receló que yo le defcubriera, 

- y con furia infernal matarme quifo ; 

pero yo lo previne, y ya mi brazo * 
fepultó fu vil alma en los abiímos. 


Artax.¿Y pienfas q la muerte q le has dado 


bafte a expiar tan barbaro delito ? 


Tif. Yo no sé li fu muerte os latisface; 
pero; sé que bien puedo fin peligro 


vueltra colera oír, que ya en mi eltado 
Íolo temo a los Numenes divinos. 


Artax. Ay: querido Dario! quan odiofo 


te debo parecer 3 bien lo concibo, 
mas dí: ¿con q fervicios, con 4 afanes 
lograré reponerme en tu cariño * 


Dar.Vos lo podeis,Señor, mui facilmentes. 


íi me dais folamente el bien que eftimoz 
elte adorado bien que folo--puede. 
«fSatisfacer á un pecho como el mío. 


Artax. Si tubiera elperanza de lograrlo 


ibela de mi,. yo ve la “encargos * 
sé tu fu elpolo , yo-feré tu amigos 
y a fin de que la firvas dignament 
la mitad de la Períia te deftino. 


a Imprenta de Carlos Gibért y Tuto, 
Impresor y Librero. 
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